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PARTE SECONDA 

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

-
-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-
gnor Giuseppe MERLET, di AYAS, di derivare, nel periodo 

-

DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

er mars 2016,

-

eaux du Nanaz, en amont de Tournalin et de Nanaz-Des-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

suit :

-
-
-



N. 22
24 - 05 - 2016

-

-

-

-
-

Art. 2

-

-

-
-

-

-

-

er

Le président,
Augusto ROLLANDIN

-

-

Art. 2

-
-
-

-

-

-

Il Presidente
Augusto ROLLANDIN
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portant annulation de l’arrêté du président de la Région 
-
-
-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

-
-

-

-
-

-

-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-
-

-

-

-

2. GERBORE Romano
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della variante sostanziale generale al vigente P.R.G.C., 

-

-
-

n. 
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DOMAINE Vilma
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 CURIAT Antonietta fu Giuseppe 

GIUSEPPE DETTO ENRICO

CLEMENZA DETTA VALERIA
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MODESTI Maria Sabina, 
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 PER IL SOSTENTAMENTO DEL CLERO
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SAPINET Mariella

 

MARTINET Rosalia
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PAILLEX Vilma Olga
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ROSSAN Eugenio

ROSSAN Giuditta

ROSSAN Giuseppina
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Nata ad AVISE

DOMAINE Vilma

GERBORE Benonino, 

GERBORE Mario, 

GERBORE Marziano, 
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SAVOYE Gilda

SAVOYE Giorgetta

SAVOYE Giuseppina

SAVOYE Mario

SAVOYE Moreno

SAVOYE Stella

Nato a SAINT-NICOLAS
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Nata in SVIZZERA

Nato in SVIZZERA

Nata in SVIZZERA

Nato in SVIZZERA

Nato in SVIZZERA

Nata a GIGNOD
PAILLEX Italo

 DI SAN PIETRO IN SAINT-PIERRE
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regionale integrativo, ove previsto, saranno soggetti alle 

leggi in materia.

-
to, ai sensi di legge, dell’offerta alle ditte espropriande 

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

-
tie delle api in Valle d’Aosta.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

dispone

-
-

-

-

-

-
-

-

vigueur en la matière.

-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

 

d’Aoste. 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

ordonne

-

-

-
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-

dell’Azienda USL della Valle d’Aosta e alla Struttura 
-
-

-

-

-

-

-
-

-

-
nale, i servizi veterinari dell’Azienda USL della Valle 

-

-

-

 

-

-

-
lée d’Aoste.

-

-

-

-

-
tées.

-

dudit DPR.

-
-

-

-
-
-

régional.

propagation de la maladie dans les alentours de la zone 

-
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-

-

-

-

 Per l’ottenimento di tale attestazione sanitaria il proprie-

-

-
-

-

-

-

direttamente o tramite persona delegata, deve registrare 

-
le movimentazioni dovute a nomadismo, ma senza pre-
vederne l’obbligo dell’attestazione sanitaria da parte dei 

-
sente eventuali ulteriori spostamenti nell’ambito della 

registrazioni di movimentazioni, se le postazioni sono 

-

-
-

-

-

-

-
-

enregistrés, via le modèle C, dans la BDA, mais ni l’at-
-
-

-

-
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-
-
-

d’Aoste ne doivent pas être enregistrés dans la BDA, 

enregistrer son opération dans la BDA, via le modèle C, 
-

-

-
tion.

-

-

jours.

-

-
-

 

-

-
bito regionale, vista la favorevole situazione epidemiolo-

-
-

-

-

-
-

possesso degli alveari è da presentarsi entro e non oltre 

-

sedi di postazione o ne abbia attivato di nuove rispetto a 

-
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del dipartimento di prevenzione dell’Azienda USL del-
-

-
teriale non deteriorabile nel tempo, di dimensioni mini-

-
nanza i servizi veterinari dell’Azienda USL della Valle
d’Aosta.

-

risorse naturali nell’ambito delle proprie funzioni svol-

-

-
-

-
-

tati per far rispettare le norme non ottemperate, sono sot-

-
-

Direttore Generale dell’Azienda USL della Valle d’Ao-
sta, ai servizi veterinari del dipartimento di prevenzione
dell’Azienda USL della Valle d’Aosta, alla Struttura Pro-

-

-
osta, alla Coopagrival, alla C.I.A. Confederazione Italia-

-
le della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

-
-

Vallée d’Aoste.

-
-
-

-

-
-

-
-

-
Confe-

de la Région.
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Il Presidente
Augusto ROLLANDIN

ATTI
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 

ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

della legge regionale 1° agosto 2012, n. 26, all’impresa 

AOSTA

del Rû du Bourg, nel Comune di VERRÈS, e della linea 

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
RISPARMIO ENERGETICO E SVILUPPO 

Omissis

-

-
-

base del progetto esaminato dall’apposita Conferenza di

-

-
-

-

Le président,
Augusto ROLLANDIN

ACTES
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 

ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

l’art. 41 de la loi régionale n° 26 du 1er SIV 
srl de VERRÈS Deval SpA d’AOSTE

-

VERRÈS
-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
ÉCONOMIES D’ÉNERGIE ET DÉVELOPPEMENT

 DES SOURCES RENOUVELABLES »

Omissis

er

-

 d’AOSTE -
-
-

-
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-

-

– les mouvements de terre doivent être limités au 
-

– les déblais doivent être réutilisés sur le site de ma-

-

-

-

-

-

– i movimenti di terra dovranno essere limitati allo 

-

ottemperanza alla normativa vigente in materia di 

-

da parte del personale forestale della giurisdizio-

-

-

-
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-

-
-

-

émissions diffuses de poussières doivent être 

de toutes les dispositions en vigueur en matière de 

-

régionale de toute prétention de la part de tiers pou-

-

-

-
-

-

-

tutela del territorio e del mare (Approvazione del-

-

-

-
-

-

e subordinata all’osservanza di tutte le disposizioni 
-

-
lizzazione delle opere, sollevando l’Amministrazione 

-
-

e. relativamente alla realizzazione delle opere, l’auto-

-
-

-
-

attestante l’avvenuto rinnovo alla Struttura risparmio 
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-
ploiter l’installation, l’entreprise autorisée est tenue 

-
-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

l’Impresa autorizzata è tenuta a presentare apposita 
-

po fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima della data 

-

-

-

-
-

2. dovranno formulare apposita istanza alla Struttura 
-
-
-

l. prima della realizzazione delle opere strutturali, l’Im-
-

-

-
-
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-

 du 

-

-

-

-
-

-

-

en état des sites intéressés par les fouilles et par la 

prestations et du suivi de l’installation, l’entreprise 
-

-
-

-
-

  

-

-

da parte dell’Amministrazione delle Poste e delle 
-
-

-

-

-

analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’impian-
-

r. alla dismissione dell’impianto è fatto obbligo all’Im-

s. il presente provvedimento è trasmesso all’Impresa 
-
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de travail, l’entreprise autorisée doit transmettre la 

-
-

-

budget de la Région.

Région.

SORSOLONI

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

autorisant DEVAL SpA, au sens de la loi régionale  
-

 Elicord -
Prélé

VALPELLINE et d’OYACE

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE

ET DES EAUX 

Omissis

est au-

-

-

droits des tiers et de toutes les dispositions en vigueur 

-

normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

 L’Estensore Il Dirigente
PESSION Mario SORSOLONI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

L.R. -
Elicord 

Prélé

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 

Omissis

diritti di terzi e sotto l’osservanza di tutte le disposi-
-
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se doit d’assumer toute responsabilité en

régionale de toute prétention ou poursuite de la part

-

état des sites intéressés par les fouilles et par la pose

-

.

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

 -

n° 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

-

-
-

-

-
-

-

-

S.p.A.

L’Estensore Il Dirigente

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-

-

sugli stanziamenti autorizzati.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE
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Omissis

délibère

-

présente délibération, dont il fait partie intégrante.

de la Région.

 

-
-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

faisant partie intégrante et substantielle de la présente dé-

Omissis

delibera

-

mutui per la realizzazione di interventi di trasformazione 
-

Allegato omissis.

-
guente sito web: 

 

-
-

riffe.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis
 

delibera

approvare la versione aggiornata, allegata alla presente 
-

-

seguito 
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-
-

-

-

-

-

-

-
-

suit, pour les raisons visées au préambule :

-

-

-

-

-

-
-

-
ture residenziali per la salute mentale, le dipendente 

-

-

-

-

-

-
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-
lativement au Centre de jour.

-

-

-

-
-

-

-

-

er juillet 
-

-

-
zione dei seguenti punti del dispositivo:

-

-

dell’utente, limitatamente alla suddetta retta 

-

-
-

-

-

-

-

valutazione multidimensionale di salute mentale ma non 

-

-

-

-

-
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de la Région.
d’Aosta.

-
-

(

(

(

2. STANDARD ORGANIZZATIVI GENERALI
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-

-

-

-

-

-

-

-
ti.

-

-
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-
mente aggiornato in relazione all’andamento del programma.

B. ACCESSO ALLE STRUTTURE

L’a
-

-

-
-
-

mento tra il dipartimento stesso e la struttura residenziale 

-

1. TIPOLOGIA DELLE STRUTTURE RESIDENZIALI PER LA SALUTE MENTALE, LE DIPENDENZE PATOLO-
GICHE E I DISTURBI DEL COMPORTAMENTO ALIMENTARE - STANDARD ORGANIZZATIVI E STRUTTU-
RALI SPECIFICI.

1.1 STRUTTURE RESIDENZIALI PSICHIATRICHE

Le tipolo

-
gie di struttura residenziale:
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SRP.1  STRUTTURE RESIDENZIALI PSICHIATRICHE PER TRATTAMENTI TERAPEUTICO RIABILITATIVI 
A CARATTERE INTENSIVO

diversi gradi di assistenza tutelare.

-

-

nutrizione.

Codice Tipologia nucleo Numero utenti max

D.C.A. adulti
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-

-

a

Codice Tipologia nucleo Figure professionali e minutaggio paziente die*

• 
• 
• 
• 2 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 2 

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 2 

• 
• 
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• 
• 
• 
• 
• 
•  

• 
• 

-

2

-

Allegato Sistema Tariffario

SRP 2 STRUTTURE RESIDENZIALI PSICHIATRICHE PER TRATTAMENTI TERAPEUTICO RIABILITATIVI 
A CARATTERE ESTENSIVO

-

Codice Tipologia nucleo Numero utenti max

2. Durata dell’inserimento
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Codice Tipologia nucleo Figure professionali e minutaggio paziente die*

-

-
-

•
-
-

-
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-

(p. es. igiene personale, preparazione dei 

-
-

Tipologia Sotto-tipologia* Numero max utenti

 inserimenti

Codice Sotto-tipologia Durata massima inserimenti

la durata massima di permanenza è stabilita dal PTRP e 

la durata massima di permanenza è stabilita dal PTRP e 
12 mesi
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-

Codice Sotto-tipologia Figure professionali e minutaggio paziente die

• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 
• 

-

-

Codice Tipologia strutturale Numero max utenti
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2.2 Durata degli inserimenti

La durata m

Codice Tipologia nucleo Figure professionali e minutaggio paziente die*

• 
• 
• 
• 
• 

-

1.2 STRUTTURE RESIDENZIALI TERAPEUTICHE E RIABILITATIVE PER DIPENDENZE PATOLOGICHE

-

-

-
-
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autonoma.

Codice Tipologia nucleo* Numero utenti max

2. Durata degli inserimenti

Codice Tipologia nucleo Durata massima inserimenti

la durata massima di permanenza è stabilita dal PTRP e 

la durata massima di permanenza è stabilita dal PTRP e 

la durata massima di permanenza è stabilita dal PTRP 
a 12 mesi, prorogabili 

-
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Codice Tipologia Nucleo Fase del percorso Figure professionali e minutaggio paziente die*

SRD
riabilitativo e di 

-

-

2. STANDARD ORGANIZZATIVI GENERALI

-
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-

le relative motivazioni.

a -
-
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e -

riabilitative da erogare.

sanitario.

tiva ECM e i per-

a
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dell’Azienda USL della Valle d’Aosta.

Tutte nti leggi in materia di:

l. materiali esplodenti.
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Le s

abitazioni.

b. 

-

-

-

-
-

PORTAMENTO ALIMENTARE

-
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Tipologia Struttura Tipologia Utente
N. Max 
Utenti

Periodo Max 
Permanenza

Standard Minimi Personale

SRP 1.1 A 
- Strutture 

Residenziali 
per trattamenti 

riabilitativi

del funzionamento 

riabilitativa

Non superiore 

prorogabili 

• 
• 
• 

• 
                 riabilitazione  

• 
• 

SRP 1.1 B
- Strutture 

Residenziali 
per trattamenti 

riabilitativi 

familiari, disturbo di 

di allontanamento 
ambiente familiare, 

Non superiore 

prorogabili 

• 

• 
• 
• 
 riabilitazione

 

• 
• 

SRP 1.2 A
- Strutture 

Residenziali 
per trattamenti 

riabilitativi dei 
DCA

Disturbi del 

alimentare

Non superiore 
a 12 mesi

• 
• 
• 
• 
• 
• 
 riabilitazione

 

• 
• 

SRP 1.2. B
- Strutture 

Residen-
ziali per trattamenti 

riabilitativi dei 

e giovani adulti

DCA minori e giovani Non superiore 
a 12 mesi

• 

• 
• 
• 
• 
• 
 riabilitazione

 

• 
• 

SRP 2.1 
- Strutture 
Residenziali 

per trattamenti 

riabilitativi a 

forte riduzione delle 
autonomie personali 

riabilitativo e 
assistenziale in 
ambiente protetto 

un funzionamento 
adeguato alle risorse 
personali

Non superiore 

prorogabili 

mesi

• 
• 
• 

• 
• 
• 
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. A
- Strutture 

Residenziali 
per interventi 

sulle 
24 h giornaliere 

riabilitativo volto 
al raggiungimento 
dell’autonomia

abitativa 

Non superiore 

prorogabili 

• 
                riabilitazione
• 
• 
• 
                di un operatore.

. B
- Strutture 

Residenziali 
per interventi 

sulle 12 h 
giornaliere

abitativa autonoma, 

un breve periodo di 

proveniente da 
pregressa esperienza in 

positivamente

abitativa 

Non superiore 
a 12 mesi 
prorogabili 

• 
• 
• 
• 

 

Strutture

Residenziali 
per interventi 

orarie mirato alla dimissione 

abitativa 

Stabilita 
dal PTRP

• 
• 
• 

. 
Strutture

Residenziali per 

assistenziali
il mantenimento delle 

Stabilita dal 
PTRP

• 
• 
•                 

: 
• 
• 
• 
                di un operatore

SRD 1. A
Utente in situazione 
di emergenza per 

sostegno ai bisogni 
primari

Massimo 
Non 
superiore

• 
• 
• 
•          

• 
• 
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SRD 1.B - fase 
B01

riabilitativo

attuazione di un 
progetto orientato a 

avente per obiettivo il 
raggiungimento della 
massima autonomia

Non 
superiore 

•
•
•  

riabilitazione

•

B02

reinserimento 

strutturato e ad 
alta autonomia 

passaggio dalla 
situazione protetta alla 
vita in autonomia

Non 
superiore 
a 12 mesi 
prorogabili 

mesi

•
•

riabilitazione

•

-

-

-

-

-
venzione.

-
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-

Tipologia struttura Sotto-tipologia/nuclei specializzazione
Tariffe regionali 

(Iva esclusa)

SRP 1.1 Strutture 

per trattamenti 
tensivo

SRP 1.1 A - 
per 

SRP 1.1 B - 

SRP 1.2 Strutture 

Residenziali 
per trattamenti 

riabilitativi dei DCA

SRP 1.2 A 
per 

SRP 1.2.B - 

SRP 2 - Strutture 
Re

SRP 2.1 
per trat

. - Strutture

Residenziali 
per interventi

.A
per in
sulle 24 h gior

.B
per in
sulle 12 h giornaliere

per in
rie

utente

. - Strutture

Residenziali per interventi per in
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SRD
Strutture Residenziali 

riabilitative per 

SRD 1.A

SRD 1.B - fase B01

SRD 1.B - fase B02

Struttura
Tipologie di struttura attualmente autorizzate e 
accreditate e n. posti letto (PL) per residenti e 
non in Valle d’Aosta

Tipologia strutturale 
corrispondente nel 
nuovo sistema di 

Sotto-tipologie e Nuclei

C.S.M. s.r.l.

SRP 1.1 SRP 1.1.B - 

SRP 1.2

SRP 1.2.A - 

SRP 1.2.B - 

SRP 2.1 SRP 2.1 - 

SRD 1

SRD 1.A - 

SRD 1.B - 

e 26 PL Non residenti

Les Aigles 
SRP 1

SRP 1.1.A 

SRP.1.1.B -
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Aigles Sarre
SRP 2.1

SRP 2.1 

Les Aigles 

L’ESPRIT A 
L’ENVERS

EN CIEL

onlus 
ENSEMBLO

BOUR- 
GEON DE 
VIE
onlus

SERVIZIO RESIDENZIALE SOGGETTI CON 
PATOLOGIE CORRELATE ALL’ABUSO DI 

SRD 1 SRD 1.B - 

LA SVOLTA
SRD 1 SRD 1.B - 
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-
TIONS ET DES TROUBLES DU COMPORTEMENT ALIMENTAIRE – CONDITIONS ORGANISATIONNELLES

2. CONDITIONS ORGANISATIONNELLES  GÉNÉRALES

 atteintes de 
-

-

-
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traitements de réadaptation.

-
-

-

-

l’évolution de la situation.
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-

multidimensionnelle de santé mentale (  -

-

Le travail de l’

résidentielle (
l’évaluation des résultats obtenus.

Le modèle organisationnel , -
-

-

1. STRUCTURES RÉSIDENTIELLES ŒUVRANT DANS LES SECTEURS DE LA SANTÉ MENTALE, DES ADDIC-
TIONS ET DES TROUBLES DU COMPORTEMENT ALIMENTAIRE - CONDITIONS ORGANISATIONNELLES 
ET STRUCTURELLES SPÉCIFIQUES

1.1. STRUCTURES RÉSIDENTIELLES PSYCHIATRIQUES

résidentielles :

TRAITEMENT INTENSIF
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-

-

-

-

-

Code Type de cellule Nombre de patients

« Adultes » – Traitement intensif

TCA « Adultes »

-
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ne saurait dépasser les douze mois.

-

-

-

tableau :

Code Type de cellule Figures professionnelles et minutes/patient/jour*

Adultes - Traitement intensif 2

2

2

2
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2

tout autre professionnel analogue. 

-

TRAITEMENT NON INTENSIF

-

-

Code Nombre de patients

2. Durée de séjour

DSM après la réévaluation du patient.

a. -

b. -
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Code Type de cellule Figures professionnelles et minutes/patient/jour*

Traitement non intensif

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

-

-

-

-
-

-
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-

-

soient favorisés.

Type de structure Sous-type de structure* Nombre de patients par appartement

-

Durée de séjour

Code Sous-type de structure
Durée maximale de séjour

(établie par le PTRP)

-
-
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Code Sous-type de structure Figures professionnelles et minutes/patient/jour

2

• Opérateur d’astreinte de nuit

-

-

Code Type de structure Nombre de patients

Communauté ou appartement

2.2. Durée de séjour

a. -

b. -
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Code Type de pathologie Figures professionnelles 
et minutes/patient/jour*

• 
• 
• 2

• 
• 
• Opérateur d’astreinte de nuit

-

2

tout autre professionnel analogue. 

1.2 STRUCTURES RÉSIDENTIELLES DE TRAITEMENT ET DE RÉADAPTATION POUR DÉPENDANTS PATHO-
LOGIQUES

-

-

-

-
lieu protégé pour vivre de manière autonome.
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Code Type de cellule* Nombre de patients

2. Durée de séjour

Code Type de cellule
Durée maximale de séjour

(établie par le PTRP)

Trois mois

Sept mois

Code Type de cellule Phase du parcours Figures professionnelles et minutes/patient/jour*

• 
• 
• 
• 2

• 
• 
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traitement, de 
réadaptation et 
de réinsertion 

professionnelle 

réadaptation

• 
• 
• 2

• 

• 
• 2

• 

-
-

2

tout autre professionnel analogue. 

2. CONDITIONS ORGANISATIONNELLES GÉNÉRALES
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-

2. Pédagogue :
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-

-

-

être établies.
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-
-

-

-
os

-

-
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-

-

-

-

DES ADDICTIONS ET DES TROUBLES DU COMPORTEMENT ALIMENTAIRE

Légende : 
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Type de structure Type de patient
Nombre 

maximal de 
patients

Durée maximale 
de séjour

Conditions minimales en matière de 
personnel

SRP 1.1.A

résidentielles 

traitement et de 
réadaptation

Adulte atteint d’une 
perturbation grave du 

l’objet de prestations 
d’intensité de réadaptation 
élevée

possibilité de 

mois

min

2 : 

SRP 1.1.B

résidentielles 

traitement et de 
réadaptation – Cellule 

les jeunes adultes

atteint de troubles de 
la personnalité et du 

d’une altération des 

éloigné du milieu familial

possibilité de 

mois

min

2 :
 

SRP 1.2.A

résidentielles 

traitement et de 
réadaptation des 
patients atteints 
de troubles du 

 

Patient atteint de TCA 12 mois

min

2 :
 

SRP 1.2.B

résidentielles 

traitement et de 
réadaptation des 

jeunes adultes atteints 
de TCA

Mineur ou jeune adulte 

de TCA 12 mois

min

2 :
 

SRP 2.1

résidentielles 

de traitement et 
de réadaptation – 
Traitement intensif

de réadaptation et 

atteint de troubles de la 

traitement, de réadaptation 
possibilité de 

 
mois

min
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.A

résidentielles 

présents 24 heures 
sur 2 l’autonomie 

possibilité de 
 

mois

2 :
 

Opérateur d’astreinte la nuit

.B

résidentielles 

présents pendant 12 
heures par jour

période d’éloignement du 

d’une aide « légère » ou 

résultats positifs

12 mois, 
possibilité de 

 
mois

résidentielles 

présents pendant 
plages 

horaires (groupe 

d’une aide « légère » visant 

Établie par le 
PTRP

.

résidentielles 

ou en situation de Établie par le 
PTRP

2 : 

Opérateur d’astreinte la nuit

SRD 1.A Patient en situation 

primaires

min

2 : 
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et de réadaptation

Patient faisant l’objet 

degré d’autonomie

min

2

animateur 

milieu protégé pour vivre 
de manière autonome

12 mois, 
possibilité de 

mois

min
2

animateur 

2

tout autre professionnel analogue. 

-

-
-
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Type de structure Sous-types de structure/cellules spécialisées
Tarifs régionaux

(Iva exclue)

traitement intensif

réadaptation SSR

SSR

traitement et de 
réadaptation des 
patients atteints 
de troubles du 

et de réadaptation des patients atteints de TCA
SSR

et de réadaptation des patients atteints de TCA – Cellule pour les 
SSR

SRP 2

traitement intensif
SSR

jour
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SRD

de traitement et 
de réadaptation 
des dépendants 

 
SSR

SSR

SSR

Structure

Type de structure actuellement 
autorisée et accréditée et nombre 
de lits pour les patients résidant 
en Vallée d’Aoste et pour les pa-

tients résidant ailleurs

Type de structure selon le 
nouveau système de 

Sous-types de structure 
et cellules

Casa per la salute della 
mente s.r.l.

TCA

pour les non-résidants
SRP 1.1

SRP 1.1.B

pour les non-résidants

TCA

pour les non-résidants

SRP 1.2

SRP 1.2.A

pour les non-résidants

SRP 1.2.B

pour les non-résidants

TCA

pour les non-résidants
SRP 2.1

SRP 2.1

pour les non-résidants

COMMUNAUTÉ 

Santé mentale

les non-résidants

COMMUNAUTÉ 

SRD 1

SRD 1.A

SRD 1.B

pour les non-résidants

les résidants 
et 49 pour les non-résidants

les résidants 
et 26 pour les non-résidants
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Società cooperativa 
sociale Les Aigles 

COMMUNAUTÉ

SRP 1

SRP 1.1.A

pour les non-résidants

SRP 1.1.B

Società cooperativa 
sociale Les Aigles 
Sarre

COMMUNAUTÉ

SRP 2.1
SRP 2.1

pour les non-résidants

Società cooperativa 
sociale Les Aigles 

GROUPE LOGEMENT

pour les non-résidants

-
sidants

les non-résidants

Società cooperativa 
sociale L’ESPRIT À 
L’ENVERS

Società cooperativa 
sociale ARC-EN-CIEL

GROUPE LOGEMENT
 

Società cooperativa 
onlus ENSEMBLO

GROUPE LOGEMENT

Cooperativa sociale 
BOURGEON DE VIE 
onlus

-

SUBSTANCES ADDICTIVES

SRD 1
SRD 1.B 

Società cooperativa 
sociale onlus LA 
SVOLTA

-
-

SRD 1
SRD 1.B
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Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

-

-
-

-
nali di base appartenenti alla medesima area omogenea e 

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

-

giorni dalla sua adozione.
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Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

giorni dalla sua adozione.

 

termes du quinzième alinéa de l’art. 19 de la loi régionale 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

-

-
-
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, ora Unité des Communes Valdôtaines -

ISSOGNE -
-

.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
tura, sita nel Comune di ISSOGNE

-

al Comune di ISSOGNE, al Comando Carabinieri per la
-

d’Aosta.

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
SANITÀ SALUTE 

E POLITICHE SOCIALI

-

-

 

-

-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
-

renouvelée par la délibération du Gouvernement régional

de la présente délibération, au sens de la délibération du

-

-

-

d’ISSOGNE, au Commandement de la Vallée d’Aoste
-

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE 

ET DES POLITIQUES SOCIALES

-
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sta, la riunione della Consulta regionale del volontariato e 

-

regionale delle organizzazioni di volontariato e delle asso-

organizzazioni aventi sede legale nel territorio regionale non 

loro delegati, delle organizzazioni presenti nel territorio re-

L’Assessore
Antonio

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

ATTI
EMANATI

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di ARNAD. Statuto.

11 del 14 aprile 2016.

CAPO I - DISPOSIZIONI GENERALI

CAPO II - ORGANI DI GOVERNO

-

-

-

droit de vote.

-

-

L’assesseur,
Antonio

-

ACTES
ÉMANANT

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune d’ARNAD. Statuts.

er

Art. 2 - Buts
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 ET DU PERSONNEL

 COLLECTIVITÉS LOCALES

 ET DE DÉMOCRATIE DIRECTE

 administrative

STATUTS

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

er

-

la loi.

 E DEL PERSONALE

CAPO IV - COLLABORAZIONE 
 TRA ENTI LOCALI

CAPO V - ISTITUTI DI PARTECIPAZIONE 
 E DI DEMOCRAZIA DIRETTA

 dell’amministrazione

STATUTO

CAPO I 
DISPOSIZIONI GENERALI

-
-

Costituzione, dello Statuto della Valle d’Aosta ed ispi-

gli organi, gli istituti ed i poteri previsti dalla legge e dal-
lo statuto.
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Art. 2

-

l’utilisation du territoire et valoriser les traditions et 

-

-

2

, d’IS-
SIME, de PERLOZ, de DONNAS, de BARD, de , 
de PONTBOSET et d’ISSOGNE.

Art. 2

-

-

-

-

-
zione del territorio, la valorizzazione delle tradizioni 

-
lare riferimento all’enogastronomia.

-
do il metodo e gli strumenti della programmazione.

 

-
-
-
-

zionali.

SAINT-VICTOR, ISSIME, PERLOZ, DONNAS, BARD, 
 e ISSOGNE.
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-

possibilité d’organiser ailleurs lesdites réunions.

-

langue italienne sont sur un pied d’égalité.

-

-

-
lien.

-

-

-

-
-
-

-
ta dai bozzetti allegati al presente Statuto.

-

Europea.

-

-
-

venzale.

-

-
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-

ORGANES DE LA COMMUNE

-

-
-

-

prévues par la loi.

-

-

CAPO II 
ORGANI DI GOVERNO

-
nistrativo.

-
verso:

-
dinamento e alla riorganizzazione degli orari dei pub-

-

-

-
-

-

-
-

mente attraverso:

-

mozioni
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-

-

-
-

tent pour :

-

-

-

della Giunta.
 

-

-

-
-

-

-

-
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-

-
-
-

-

-

-
-
-

-
luation ou de dérogation des plans, des programmes 

-

ou d’autres établissements.

-
ment sur :

-
va rispetto ai seguenti atti:

-

-

-

-
zione delle tariffe per la fruizione dei beni e dei servi-

-

-

-

-

enti.

-
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-

-

-

Conseil au sein d’établissements et d’organismes, la ma-

désignés au préalable, au sens du règlement.

-

-
gliere

 
-

-
zionale.

-

-

svolgimento.

-

-

-
ti del Consiglio riservati alla maggioranza o alla mino-

regolamento.

-
mento mediante apposito regolamento da adottarsi, a 

-
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la Commune.

-
-

gnante appartiennent au genre le moins représenté et sauf 

-
-

-

-
-

-
mento sul funzionamento del Consiglio Comunale.

massimo di tre assessori.

-

-

 
-

siglieri.

-
-

a suffragio universale, è membro di diritto.

-
-

infruttuoso la nomina avviene a maggioranza assoluta dei 
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-

-

-

-

-

-
rales approuvées par le Conseil.

-
-

-

-

-

-

-
duta.

-
zione dell’azione amministrativa per la realizzazione de-
gli obiettivi e dei programmi nell’ambito degli indirizzi 

-

di separazione delle funzioni.

-
posizione alla natura gestionale ed amministrativa degli 

-

-

-
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-

pour la nomination et la désignation des représentants

-
-

-

-

-

-
-

-
-

segnazione e la determinazione della misura dell’in-

-

-

maggioranza dei presenti. E’ osservato il voto segreto nei

sovrintendenza, di vigilanza, di studio, di proposta in de-
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-
tionnement.

présents statuts.

par la loi et per les présents statuts et il lui appartient 
également :

-

-

-

-
-
-

-

-

Commune.

-

regolamento per il proprio funzionamento.

-
sponsabile dell’amministrazione dell’ente.

-
lo statuto.

-

 
-

ed il raggiungimento degli obiettivi di amministrazio-

-
-

-

denominati ordinanze.



N. 22
24 - 05 - 2016

 

Région autonome Vallée d’Aoste, de remplir les devoirs

 ».

ORGANISATION DES BUREAUX 
ET DU PERSONNEL

-

-

-

-

-

-

Regione Autonoma Valle d’Aosta, di adempiere i dove-

 

-

CAPO III

E DEL PERSONALE

-

-

-
-

dimento interno.

nel rispetto della separazione tra funzioni di direzione

-

-

obiettivi.

-
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-

-

-
nales.

-

-
positions de la loi et des présents statuts.

-

-

-
-

-
-

-

-
ment :

• formulation d’avis sur la légalité de propositions, 
-

-
mento formale.

dei servizi.

-
fessionale dei propri dipendenti.

base alla legge regionale.

-
strativa e la realizzazione degli obiettivi assegnati alle 

-
-

-

-
sabili dei servizi e del personale in genere e l’eser-

tra le strutture organizzative.

-

• Nell’espressione di pareri e giudizi di legittimi-
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-

-

sens de la loi, du règlement sur l’organisation des bu-

travail.

dirigeant :

-

-
-

-
legiali, nella verbalizzazione delle stesse e nella 

delega nei limiti previsti dal regolamento sull’or-

-

dell’Amministrazione.

-

-
-

-

funzioni dirigenziali.

-
so:

risultato raggiunto da ogni singolo dipendente asse-

-

-

-



N. 22
24 - 05 - 2016

emplois de dirigeant et les emplois assimilables sont éga-
-

positions.

-
ternet de la Commune.

aisément lisibles.

COLLABORATION 
ENTRE COLLECTIVITÉS LOCALES

Art. 22

-

di funzioni e servizi. Le posizioni dirigenziali o di re-

-
vizi.

-
nale dell’Ente.

-

esposti.

CAPO IV
COLLABORAZIONE 
TRA ENTI LOCALI

Art. 22

-

avvalendosi degli organismi e degli istituti previsti dalla 
legge.

 

-
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-

-
-

munale.

personnel.

INSTANCES PARTICIPATIVES 
ET DE DÉMOCRATIE DIRECTE

-

présents statuts.

-

-

-

-

-

-

-

CAPO V
ISTITUTI DI PARTECIPAZIONE 
E DI DEMOCRAZIA DIRETTA

norme del presente statuto.

-
sulte ed altri eventuali organismi di natura analoga 

-

-
-

-
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-
-

Commune.

-

-

-
té administrative, dans les formes prévues par la loi et 

-

-

-
-

-

-

-

dell’amministrazione nelle forme previste dalla legge e 

-

-
plina:

-

-
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-

-
vable du fait d’irrégularités lors de sa présentation ou 

-

-

-

régionale.

-
-
-

sents statuts.

-

superiori a trenta giorni dall’avvenuto esame da parte 

-

 

-

-
-

dei servizi radio-televisivi.

CAPO VI 

-

proprie funzioni.

-

dalla legge regionale.

dell’organizzazione e del funzionamento dei propri orga-

funzioni, nel rispetto della legge e dello statuto.
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2. La Commune adapte ses règlements et ses dispositions 

attribuées par la loi et par les présents statuts.

-

de la Commune.

-

-

-
-
-

-

-

présents statuts nouvellement approuvées, ils doivent 

-

legge e dal presente statuto.

per gli atti del Comune.

-
-

 
CAPO VII

-

Valle d’Aosta.

-
-

vazione dei nuovi.

-
trata in vigore dello statuto stesso.

-
-
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ALLEGATO A - ANNEXE A

-
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ALLEGATO B - ANNEXE B

-
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mai 2016,

e

et 19 de la loi régionale n° 11 du 2 juillet 2004 (CUP : 
H

LE RESPONSABLE DU SERVICE 
DES EXPROPRIATIONS ET DES DROITS D’USAGE

Omissis

-
-

e 

-

Commune de 

SAINT-CHRISTOPHE -

IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO 
ESPROPRIAZIONI E USI CIVICI

Omissis

-

ditte sotto riportate:
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-

-

-

-

-

-
-

 Pietro Raffaele Giovanni GUALTIERI

-
-

redazione del verbale di immissione in possesso dei beni 

-

-

-

i diritti relativi agli immobili espropriati potranno essere 

 Il Responsabile 
 del Servizio Espropriazioni
 Pietro Raffaele Giovanni GUALTIERI
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TITRE PREMIER - DISPOSITIONS GÉNÉRALES
er  - Objet, dénomination et territoire

TITRE II - COMPÉTENCES

TITRE III - ORGANES DE GOUVERNEMENT

TITRE IV - ORGANISATION ADMINISTRATIVE

Statuto.

TITOLO I - DISPOSIZIONI GENERALI

TITOLO III - GLI ORGANI

CAPO I - LA GIUNTA

CAPO II - IL PRESIDENTE

TITOLO IV - ORGANIZZAZIONE AMMINISTRATIVA
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STATUTS DE L’UNITÉ 

MONT-CERVIN

TITRE PREMIER
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

er

-
-

2. L’Unité regroupe les Communes d’ANTEY-SAINT-AN-
DRÉ, de de de
d’ de LA MAGDELEINE, de PONTEY, de 
SAINT-DENIS, de SAINT-VINCENT, de TORGNON, 
de et de VERRAYES, -

-

-
-

munale.

Cervin et devient titulaire du patrimoine et des rapports 
-

-

ou ne plus faire partie de l’Unité et par les Conseils des 

Art. 2

.

2. Les réunions des organes ont normalement lieu au siège 

ailleurs.

institués.

STATUTO UNITÉ 

MONT-CERVIN

TITOLO I
DISPOSIZIONI GENERALI

l’organizzazione ed il funzionamento dell’Unité des 

ANTEY–SAINT-ANDRÉ, 

LA MAGDELEINE, PONTEY, SAINT-DENIS, SAINT-
e 

VERRAYES

-
munali.

-

Cervino.

-

Consigli dei Comuni appartenenti all’Unité a maggioran-

Art. 2

.

2. Le adunanze degli organi si tengono di norma presso la 

sede originaria.

-

-
ti.
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-

d’égalité.

-
-

-
-

-

-

-
-

-
-

Giunta.

italiana

redatti indifferentemente in lingua italiana o in lingua 

-

-

 
-
-

. L’Unité ispira le proprie linee di indirizzo, i propri pro-

-

-
-
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-
nales de la montagne.

-

-

-

-

-
toire.

-

TITRE II
COMPÉTENCES

-

per la montagna.

-
-

Regione, nel perseguimento di obiettivi tesi ad un reale 
-
-

fattori.

-

-

territorio.

-
-

risorse attuali e potenziali della medesima.

TITOLO II

-
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-

-
-

d’AOSTE ou de la Région.

-

-

-

-

en vigueur.

-

-

-
-

-

delle entrate tributarie.

-
mite del Celva, del Comune di AOSTA e dell’Amminis-
trazione regionale.

 

-

Europea, nei limiti della legislazione vigente.

-
-

-
nanziario ed organizzativo.

-

-
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-

-

-
-

-

-

-
-

-

-

-

TITRE III
ORGANES DE GOUVERNEMENT

- le président.

-
prensorio.

-

ai Comuni.

-

di funzioni, l’erogazione di servizi o la realizzazione di 
-

-

-

-

-
-

tune al raggiungimento nella gestione delle funzioni della 

-

-

TITOLO III
GLI ORGANI

- il Presidente.
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-
-

-
-

-

-

CAPO I
LA GIUNTA

 

Membri.
 

-

rappresentarlo nella singola seduta della Giunta.

-
-

amministrativo.

Generale e dei Responsabili dei servizi.

-
ne dei seguenti atti:

-
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-

-

-
-

-

-

la majorité des votants, soit au moins de la moitié plus 

-

-

-

maggioranza di voti, ogni deliberazioni della Giunta si 
-

vole della maggioranza dei votanti, ossia un numero di 
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-

PRÉSIDENT

-

-
tion administrative.

-

-

-

de gestion administrative et de suivi de tous les bu-

-

-
to da un apposito Regolamento.

 

atti e le notizie utili all’espletamento del loro mandato, 

CAPO II
IL PRESIDENTE

-

-

funzione di direzione amministrativa.

-
ta dei Componenti della Giunta.

-

-

-

agli indirizzi funzionali e di vigilanza sull’intera ges-

-

-
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-

-

-

-
dents des Unités.

-

-

-

-

Presidente.

-
mento temporaneo.

maggior numero di abitanti.

ogni Componente della Giunta, funzioni ordinate organi-

-
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Art. 22

-
-

présentation.

-

-

dernier.

al momento della sostituzione da parte dei nuovi eletti, 

Art. 22

-
-

Componenti della Giunta.

-

-

-
zione della mozione – propone alla Giunta il nominativo 

palese e a maggioranza assoluta dei Componenti della 

-
gioranza assoluta degli stessi.

-
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-
-

-

-

-

-

-
-

-

-

Generale.

-

provvede a informarne immediatamente i Componenti 
della Giunta.

-
mente all’elezione di un nuovo Presidente e del nuovo 

-

-

Presidente.

-
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-

dernière.

TITRE IV
organisation administrative

-

-

-

ensuite si les résultats de la gestion administrative res-

-

-

vertu de l’autonomie organisationnelle dont elle dispose 

-

-

-
lisme et de responsabilité.

-

-

TITOLO IV
 ORGANIZZAZIONE AMMINISTRATIVA

in relazione alle esigenze funzionali poste dai programmi 

-

-

-
pondenza dei risultati della gestione amministrativa alle 
direttive generali impartite.

-

l’esterno, mediante autonomi poteri di spesa, di organiz-

-

personale nell’ambito della propria autonomia normativa 
ed organizzativa, nel rispetto delle leggi, dei regolamenti, 

-

-



N. 22
24 - 05 - 2016

regolamenti e dal presente Statuto, il Segretario Generale 

 

-

-
za o impedimento ed assume le eventuali funzioni da 

Presidente.

-

-
-
-

lamenti non riservino agli organi di governo dell’Unité, 

-

-

stabilite dallo Statuto o dai regolamenti dell’ente.

-

-

-

-

-

par le président.

-

-

-
-

-
ments de l’Unité.

-
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degli interventi e predispongono i piani, i program-
mi, i progetti e gli obiettivi da sottoporre alla loro ap-

-

-

-

Segretario Generale per la gestione operativa delle ri-

-

-
-

-

-
-
-

nite dal Segretario Generale.

-
sement des interventions et élaborent les plans, les 

-

-

-
nels (règlements, formulaires, modèles, imprimés, 

-

-

-
rité pour la valorisation et l’utilisation optimale de 

-
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-

-

 

-
-

-
-

-

afférentes.

-

-


